Δήμος Δημουλάς (2012). ENGLISTORIA: English through the study of history. Θεσσαλονίκη: Επίκεντρο, (Vol. II).
[bookmark: _Hlk166147826]PART I: The Ancient World
Unit I: Birthplace of the Modern World*
Unit II: Myths, Science and Social Structure*
* Taken and revised from: Paul Cartledge, “Greece: Birthplace of the modern world?” The Guardian, 7 November 2010.

PART II: The Byzantine Era
Unit V: The Battle of Manzikert and the Loss of Asia Minor*
Unit VI: Thessaloniki in the Late Byzantine Period**
* Taken and revised from: D. A. Corobeinikov, “Raiders and Neighbours: The Turks (1040-1304)” in Jonathan Sephard (ed.): The Cambridge History of the Byzantine Empire. Cambridge: Cambridge University Press, 2008, pp. 701-705.

** Taken and revised from: Anthony Bryer, “The Roman Orthodox World (1393-1492)” in Jonathan Sephard (ed.): The Cambridge History of the Byzantine Empire. Cambridge: Cambridge University Press, 2008, pp. 856-860.

PART III: Modern Greece
	Unit VII: The Messiah and the Bourgeoisie*

* Taken and revised from: Mark Mazower, “The Messiah and the Bourgeoisie: Venizelos and Politics in Greece, 1909-1912. The Historical Journal, Vol. 35, No. 4 (Dec., 1992), pp. 885-904.
	
***********

GLOSSARY
PART I: The Ancient World
Unit I: Birthplace of the Modern World
one-time: of the past - αλλοτινός
motto: ρητό, ρήση
component: part - μέρος
entity: οντότητα
hypertrophied: υπερτροφικός, διευρυμένος
foundational: βασικός, θεμελιώδης
s.th. is common currency: κάτι είναι κοινώς αποδεκτό
Pillars of Heracles: οι Στήλες του Ηρακλέους

pale: limit, border – όριο, σύνορο
Indus Valley: κοιλάδα του Ινδού (ποταμού)
unintelligible: ακατανόητος, ακαταλαβίστικος
pejorative: υποτιμητικός
connotation: meaning – σημασία, έννοια
barbarous: απολίτιστος
barbaric: βάρβαρος, κτηνώδης
emotive: relating to emotions – υποβλητικός
term: όρος
turning point: σημείο καμπής
decade: δεκαετία
standpoint: view – άποψη
bounds: (boundaries) – όρια
a handful of: μια χούφτα από
community: κοινότητα
repulse: απωθώ, αποκρούω
threat: απειλή
threaten: απειλώ
turn the tables: αλλάζω τα πράγματα, αλλάζω τα δεδομένα, ‘φέρνω τα πάνω κάτω’
successor: διάδοχος
succeed (s.b.): διαδέχομαι (κάποιον)
oriental: ανατολικός
occidental: δυτικός
underlying: βασικός, βαθύτερος – υποβλητικός - υποκείμενος, κείμενος κάτω από 
administrative: διοικητικός
unify: ενώνω
unleash: απελευθερώνω, εξαπολύω
era: εποχή
contribution: συνεισφορά, προσφορά
sum: σύνολο
achievement: επίτευγμα

constitution: σύνταγμα – συγκρότηση, σύσταση – φυσική κατάσταση, κράση
republic: δημοκρατία – πολιτεία
Plato’s Republic: Πλάτωνος Πολιτεία
loan-word: λέξη-δάνειο
in scale: σε κλίμακα
exclusive: αποκλειστικός
sense: έννοια, νόημα - αίσθηση
entitled: ο έχων/ η έχουσα/ το έχον δικαίωμα
select: επιλέγω
participatory: συμμετέχων/ συμμετέχουσα/ συμμετέχον
notionally: θεωρητικά
representative: αντιπροσωπευτικός
conspicuously: ευκρινώς
radical: ριζικός
controversial: αμφιλεγόμενος, επίμαχος
unambiguously: χωρίς περιστροφές, αναμφισβήτητα
grip: έλεγχος
specifically: συγκεκριμένα
the masses: οι μάζες
majority: πλειοψηφία
minority: μειοψηφία
enfranchised: με δικαίωμα ψήφου
citizen body: σώμα των πολιτών
range (in size): κυμαίνομαι (σε μέγεθος)

popular proverb: δημοφιλής παροιμία
conspicuous: φανερός, καθαρός
manifold: πολυσχιδής, πολλαπλός, πολύπλευρος
multifarious: αναρίθμητος 
legacy: (πολιτισμική) κληρονομιά
supersede: ξεπερνώ, αντικαθιστώ
suppress: πιέζω, καταπιέζω
the former … the latter: ο πρώτος … ο δεύτερος/τελευταίος (αφού προηγηθεί συγκεκριμένη αναφορά σε δύο πρόσωπα ή πράγματα ή ζητήματα κ.ά., για να αποφευχθεί επανάληψη των ονομάτων, μπορούμε να τα αντικαθιστούμε με τις λέξεις αυτές.)
presumption: (εδώ) υπόθεση, εικασία - τεκμήριο
deity: θεότητα
privileged: προνομιούχος
hierarchy: ιεραρχία
vocational: επαγγελματικός
official (n.+adj.): αξιωματούχος, επίσημος
clergy: κλήρος
doctrine: δοξασία, δόγμα 
formulaic: στερεότυπος
ritual: τελετουργία, τελετουργικό
communion: κοινωνία – the Holy Communion: η Θεία Κοινωνία
unbridgeable: αγεφύρωτος
gulf: χάσμα - κόλπος
super-human: υπεράνθρωπος
immeasurably: ανυπολόγιστος - απροσμέτρητος
puny: μικρός και αδύνατος - μικροκαμωμένος
mortal: θνητός


Unit II: Myths, Science and Social Structure
feature: χαρακτηριστικό
the Greek deities didn’t have a hand in creating the world: (μτφ.) οι θεότητες των Ελλήνων δεν έβαλαν το χέρι τους για την δημιουργία του κόσμου
supernatural: υπερφυσικός
refer (referred, referred) + to: αναφέρομαι σε [κάποιον/ κάτι], αναφέρω [κάποιον/κάτι]
tale: ιστορία, αφήγημα, διήγημα, ‘παραμύθι’
secular: κοσμικός, λαϊκός
prime: κύριος
marker: δείκτης
sceptical + skeptical: επιφυλακτικός, δύσπιστος, σκεπτικιστής
rational: λογικός
critical: (επι)κριτικός, με κριτική διάθεση – αποφασιστικής σημασίας 
outlook: view, attitude – στάση, θέση 
downgraded: υποβαθμισμένος
derogatory: υποτιμητικός
fiction: κύημα της φαντασίας, μυθιστόρημα
reason (v.): εκλογικεύω
invoke: επικαλούμαι
conduct s.th. [on]: organize – διαχειρίζομαι, οργανώνω 
in principle: στη θεωρία
without recourse to: without having to use - χωρίς να ανατρέχει [κάποιος] σε [κάτι]
hypothesis: υπόθεση
intervention: παρέμβαση
intervene: παρεμβαίνω
paid-up: πληρωμένος
intellectual: λόγιος
wells: πηγάδια
contemplate: σκέφτομαι, ατενίζω
the heavens: τα ουράνια
potential: δυνητικός, πιθανός
divine: θεϊκός
mystique: αύρα μυστηρίου
bumper: unusually large – πελώριος, τεράστιος
harvest: συγκομιδή, θερισμός
have an interest in: be interested in (s.o./ s.th.); s.o.; s.th. interests one/ me/ you/ etc. – έχω ενδιαφέρον για (κάποιον/ κάτι)

ordered: carefully arranged and organized in a careful way – σχεδιασμένος και οργανωμένος με προσοχή, τακτοποιημένος
orderly: neat, in order – τακτικός, σε τάξη
enquiry (+ inquiry): αναζήτηση
research: do/ conduct research (on/ into): έρευνα --- ερευνώ, διεξάγω έρευνα 
spawn: give birth to – γεννώ
eccentric: εκκεντρικός
eccentricity: εκκεντρικότητα
harbour (+ harbor): contain, keep – εμπεριέχω, έχω
in their midst: among them – ανάμεσά τους
margin: περιθώριο
persuade: πείθω
adopt: υιοθετώ
adapt: προσαρμόζω
rationalist: ορθολογιστής
tolerant (of): ανεκτικός (σε)
tolerance: ανοχή
a case in point: a clear example of the problem – στην προκείμενη περίπτωση
trial: δίκη
execution: εκτέλεση
jury (ενικός): οι ένορκοι
convicted (of): καταδικάστηκε (για)
divinities: θεότητες
corrupt: διαφθείρω
charge: (εδώ) κατηγορία
fraught: filled with worry – ανήσυχος, θορυβημένος
conservative: συντηρητικός
traditionalism: the belief that customs and traditions are more important for a society than modern ideas – η πεποίθηση ότι τα έθιμα και οι παραδόσεις είναι πιο σημαντικές για μια κοινωνία από τις σύγχρονες ιδέες
do to death (many people): θανατώνω
versatile: πολύπλευρος, πολυμήχανος
versatility: ευφυία, ευστροφία, πολυπραγμοσύνη 
pride myself on (doing) s.th.: be proud of s.th. – είμαι περήφανος/-η για κάτι
entitled: (εδώ) με τίτλο
transliteration: μεταγραφή (μιας λέξης/ ονόματος - με τα αντίστοιχα γράμματα 2 γλωσσών, όταν αυτό μπορεί να αποδοθεί, π.χ., από τα Ελληνικά στα Λατινικά. Παράδειγμα: Οικονομικός – Oeconomicus)
discourse: πραγματεία, συνομιλία, ομιλία, συζήτηση, λόγος
not least: πολύ περισσότερο
commodity: product – προϊόν, εμπόρευμα
trade: εμπόριο – εμπορεύομαι, ανταλλάσσω
staple: κύριο προϊόν
grain: δημητριακά – κόκκος
peasant: χωρικός
non-market-oriented agriculture: γεωργία που δεν προσανατολιζόταν στην αγορά
maximize: μεγεθύνω
minimize: ελαττώνω
profit: κέρδος
valuation: αξιολόγηση, εκτίμηση, αποτίμηση
distressingly: sadly – οδυνηρά
processed food: επεξεργασμένη τροφή
vie: [vying with s.o. for s.th.] - συναγωνίζομαι, παλεύω [παλεύοντας με κπ. για κτ.]
own: κατέχω, έχω στην ιδιοκτησία (μου)
workforce: εργατικό δυναμικό
counterpart: αντίστοιχος, ομόλογος
household: νοικοκυριό, σπιτικό
property: ιδιοκτησία
chattel (slaves): ιδιωτικοί (σκλάβοι), σκλάβοι που ανήκαν σε κπ.
gaoler: jailer – δεσμοφύλακας
gaol: jail – φυλακή
public servant: δημόσιος υπάλληλος
exceptional: εξαιρετικός
concentration: συγκέντρωση
slave worker personnel: προσωπικό σκλάβων εργατών
silver mines: ορυχεία αργύρου
vital: ζωτικός
labor: εργασία, άθλος
navy: ναυτικό
servile system: σύστημα δουλείας
servile: δουλικός, δουλοπρεπής
servitude: δουλεία, σκλαβιά
serfdom: δουλοπαροικία	
collective: συλλογικός
status: θέση
dominant: υπερισχύων/ υπερισχύουσα/ υπερισχύον
dispossess: αφαιρώ, στερώ – απολύω
Helots: Είλωτες
bondage: δεσμά
fountainhead: πηγή – νερομάνα
impending: επικείμενος
due (adj., before noun): suitable – κατάλληλος
PART II: The Byzantine Era
Unit V: The Battle of Manzikert and the Loss of Asia Minor
was crowned: στέφθηκε
campaign: εκστρατεία
[be] at odds with s.o.: [κπ. είναι] σε διαφωνία/σε κόντρα με κάποιον
besiege: πολιορκώ

at this juncture: σ’ αυτήν την κρίσιμη χρονική στιγμή
embassy: πρεσβεία
in exchange for: ως αντάλλαγμα για
flank: side – πτέρυγα, πλευρά
agree to a peace treaty: συμφωνώ [να κάνω] ειρηνευτική συνθήκη/ συνθηκολόγηση 
on condition that: providing that - δεδομένου ότι
tribute: φόρος
ravage: καταστρέφω, ερημώνω
the environs: τα περίχωρα
audacious: παράτολμος, παρακινδυνευμένος
raid: επιδρομή
truce: stop in war - εκεχειρία, ανακωχή
armistice: (temporary) ceasefire or truce – ανακωχή, εκεχειρία, κατάπαυση πυρός
manifold: πολύπλευρος
complex: περίπλοκος
misjudgment: εσφαλμένη κρίση
avert: αποτρέπω, αποφεύγω
horsemen: ιππείς
render: καθιστώ
disadvantage: μειονέκτημα
advantage: προτέρημα
commander-in-chief: αρχιστράτηγος – Αρχηγός Γενικού Επιτελείου
contingent: military troop – απόσπασμα 
detachment: άγημα, απόσπασμα, διμοιρία
withdraw (withdrew – withdrawn): αποσύρω, αποσύρομαι
crushing: συντριπτικός
defeat: ήττα
moderate: μετριοπαθής
reparations: αποζημιώσεις
cede: παραχωρώ, εκχωρώ
stronghold: οχυρό, (μτφ.) προπύργιο
fortress: οχυρό, φρούριο, προπύργιο
in theory: θεωρητικά
respite: ανάπαυλα, ανάπαυση
attack: επίθεση
incursion: έφοδος, επιδρομή, εισβολή
defense: άμυνα
field army: military formation in many armed forces – σώμα στρατού
in liaison with: σε συνδυασμό με
garrison: φρουρά
operational: λειτουργικός
military unit: στρατιωτική μονάδα
battle-worthy: μάχιμος
comparable [with]: που μπορεί να συγκριθεί [με]
plunge: βυθίζομαι, κάνω βουτιά
civil war: εμφύλιος πόλεμος
release: απελευθερώνω
coup d'état: (Fr., /ku:  det’a:/) πραξικόπημα
proclaim: ανακηρύσσω, αναγορεύω

compel (compelled): εξαναγκάζω
inevitable: αναπόφευκτος
enjoy support: χαίρω στήριξης
capture: αιχμαλωτίζω, πιάνω
captive: αιχμάλωτος
cruelly: σκληρά, ωμά
nullify: ακυρώνω
strike a peace treaty – strike a deal: συνάπτω συνθηκολόγηση – κάνω μια συμφωνία
strike (struck – struck): πετυχαίνω, χτυπώ, πλήττω
perish: χάνομαι
territory: έδαφος
territorial rights: εδαφικά δικαιώματα
territorial acquisition: απόκτηση εδαφών
ransom: λύτρα – απελευθερώνω μετά την είσπραξη/πληρωμή λύτρων
revolt: εξέγερση, στάση, ανταρσία
numbering: (εδώ) αριθμούσε, μετρούσε
breaking away: αποσκίρτηση, απόσχιση
ineffectual: αναποτελεσματικός
under the command of: υπό τις διαταγές, υπό την διοίκηση
under these circumstances: κάτω από αυτές τις συνθήκες
as time was pressing: καθώς πίεζε ο χρόνος

seek (sought – sought): ψάχνω
rove: περιπλανώμαι
Oghuz: Τούρκοι Ογκούζ
tribe: φυλή
heed: προσέχω
plea: ικεσία
redeem: λυτρώνω
theme: θέμα, στρατιωτική διοικητική περιφέρεια στην Βυζαντινή αυτοκρατορία


Unit VI: Thessaloniki in the Late Byzantine Period

debouch: εκβάλλω, ξεχύνομαι
patron [saint]: πολιούχος [άγιος]
by contrast: σε αντίθεση
by then: μέχρι τότε
empire: αυτοκρατορία
imperial: αυτοκρατορική
city-state: πόλις-κράτος
recognizable: σαφής, αισθητός, αναγνωρίσιμος
inchoate: νεοφανής, ατελής, υποτυπώδης, αδιαμόρφωτος
headed (by): που διοικούνταν (από) 
archbishop: αρχιεπίσκοπος
urban: αστικός
uprising: ξεσηκωμός, εξέγερση
revolutionary: επαναστατικός
commune: κοινόβιο, κοινότητα
in truth: η αλήθεια είναι …
artisanal: τεχνίτης, χειροτέχνης
self-determination: αυτοπροσδιορισμός
zealot: ζηλωτής
heady: ορμητικός, ιλιγγιώδης
compound: (εδώ) επαυξάνω, επιβαρύνω
Black Death: plague - πανούκλα
hesychast: ησυχαστής
flock: ποίμνιο
ultimatum: τελεσίγραφο
Glabas: Γλαβάς (όνομα)
mend: διορθώνω

premature: πρόωρος
duly: στην ώρα, κατάλληλα, δεόντως 
see: (επισκοπική) έδρα
tolerable: ανεκτός, υποφερτός
short-cut: σύντομος δρόμος, σύντομος τρόπος
deliver a sermon: κάνω κήρυγμα
occupied: κατεχόμενος
expedient: τρόπος, μέθοδος, μέσο
report (on): ενημερώνω [κπ. σχετικά με κάτι], λέω κάτι σε κπ.
date (from): χρονολογούμαι (από)
establishment: ίδρυση, σύσταση, καθεστώς
recruitment: στρατολόγηση
janissary: γενίτσαρος
aspire (to): αποβλέπω (σε)
aftermath: επακόλουθα
Timur: Ταμερλάνος (όνομα)
revert (to): επανέρχομαι
ardent: ένθερμος

cautious: προσεκτικός
defend: υπερασπίζομαι
the locals: οι ντόπιοι
demoralized: αποθαρρημένος, με σπασμένο ηθικό
slip away: ξεγλιστρώ
icon: εικόνα
smash: σπάζω
census registers: κατάλογοι/ βιβλία απογραφής
overwhelmingly: συντριπτικώς
declare: δηλώνω
manipulation: χειρισμός
precedent: προηγούμενο
forcible: βίαιος
deportation: απέλαση
resettlement: επανεγκατάσταση
erosion: διάβρωση

staunchly: σθεναρά, δριμύτατα, πιστά, αφοσιωμένα
regret: μετανιώνω
expedient: τέχνασμα, μέθοδος
demographic: δημογραφικός
sovereign: ηγέτης
forcible: επιβεβλημένος
resettlement: επανεγκατάσταση 
parson: [Χριστιανός] ιερέας
barter: trade, haggle - παζαρεύω


 
PART III: Modern Greece
Unit VII: The Messiah and the Bourgeoisie

Messiah: Μεσσίας
bourgeoisie: (Fr.) αστική τάξη
issue: ζήτημα
overshadow: επισκιάζω 
incorporate: ενσωματώνω
diaspora: διασπορά
rival: ανταγωνίζομαι - αντίπαλος
irredentist: αλυτρωτικός
irredentism: αλυτρωτισμός 
permeate: διεισδύω
pledge (to): δεσμεύομαι, εγγυώμαι 
draft: (εδώ) γουλιά, ρουφηξιά
shaggy: μαλλιαρός, δασύτριχος
proprietor: ιδιοκτήτης
retirement: συνταξιοδότηση
inflammatory: φλογερός, προκλητικός
advocate: συνήγορος - συνηγορώ

barracks: στρατώνες
ministry: υπουργείο
portfolio: χαρτοφυλάκιο
antiquated state machine: απηρχαιωμένη κρατική μηχανή
acclaim: αποθεώνω, επευφημώ
polls: δημοσκόπηση 
powder-keg: barrel of gunpowder – βαρέλι πυρίτιδας
hem s.b. in: enclose - περιορίζω
stimulate: ωθώ, παρακινώ
irregular bands: άτακτες ομάδες
disarm: αφοπλίζω
provisional: προσωρινός, πρόχειρος
lieutenant: υπολοχαγός
troops: στρατιές
clash (with): συγκρούομαι
premier: πρωθυπουργός
testimony: μαρτυρία, βεβαίωση
flee (fled – fled): αποδρώ
vigour: σθένος
defiant: προκλητικός
figure: προσωπικότητα
unfavourable: δυσμενής
turmoil: (ανα)ταραχή

Military League: Στρατιωτικός Σύνδεσμος
inaugurate: εγκαινιάζω
Chamber (parliament): αίθουσα συνεδριάσεων
evaporated: εξανεμίστηκε
implement: εφαρμόζω
demands: αξιώσεις, απαιτήσεις
prominent: επιφανής, εξέχων, διακεκριμένος
enosist movement: ενωτικό κίνημα
impasse: αδιέξοδο
disband: διαλύω, διαλύομαι
on the condition that: δεδομένου ότι
National Assembly: Εθνοσυνέλευση
revise: αναθεωρώ
constitution: σύνταγμα, καταστατικός χάρτης
election: εκλογή
seat: έδρα
daily [newspaper] Patris: καθημερινή [εφημερίδα] Πατρίς
merciless: ανηλεής, χωρίς οίκτο
decimation: αποδεκατισμός, εξόντωση
decimate: αποδεκατίζω 
dawn: αυγή - ξημερώνω
in person: κατ’ ιδίαν, προσωπικά
electoral: εκλογικός
Revisionist Assembly: Αναθεωρητική Συνέλευση
convene: come together – συγκαλώ, συνεδριάζω
premiership: πρωθυπουργία
gamble: στοίχημα
s.th. paid off: κάτι απέδωσε
boycott: μποϊκοτάρω – μποϊκοτάζ

in protest: σε διαμαρτυρία
ascendancy: dominance – άνοδος, υπεροχή
a new lease of life: μια νέα πνοή ζωής
glory: rejoice, exult, jubilate – αγάλλομαι
outcome: αποτέλεσμα
domestic reform: εσωτερικός ανασχηματισμός
conquest: κυριαρχία
under the leadership: υπό την ηγεσία
masterly: επιδέξιος, περίτεχνος
expansionism: επεκτατισμός
annexation: προσάρτηση  
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